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Предложения по изменению и дополнению Приложения 2 к СМГС

Часть 3

Глава 3.2

3.2.1
В вводной части раздела в конце второго начинающегося с тире абзаца включить новое предложение следующего содержания:

«Буквенно-цифровой код, начинающийся с букв «SP», когда он используется в настоящей таблице, обозначает специальное положение главы 3.3.».

3.2.1
Изменить второй абзац пояснения по колонке 5 таблицы А следующим образом:


«Для отдельных веществ и изделий в скобках указываются знаки маневровой работы по образцу  №№ 13 и 15 (см. раздел 5.3.4), которые должны быть размещены только в следующих случаях:

- при полной загрузке вагона грузами класса 1 – с обеих сторон вагона;
- для грузов класса 2 - с обеих сторон вагонов-цистерн, вагонов-батарей, вагонов со съемными цистернами и вагонов, на которых перевозятся контейнеры-цистерны, переносные цистерны и МЭГК.»
3.2.1
Изменить пояснение по колонке 17 таблицы А следующим образом:

«Колонка 17
«Специальные положения по перевозке − Перевозка навалом/насыпью» (см. заголовок к п. 7.3.3.)

В данной колонке указан(ы) начинающийся(иеся) с букв «VC» и «AP» буквенно-цифровой(ые) код(ы), применимых специальных положений, касающихся перевозки грузов навалом/насыпью. Данные положения изложены в разделе 7.3.3. Если код или ссылка на отдельный пункт не указаны, то перевозка данного груза навалом/насыпью не разрешается. Общие и дополнительные положения, касающиеся перевозки грузов навалом/насыпью, содержатся в главах 7.1 и 7.3. 

Примечание: Кроме того, должны соблюдаться указанные в колонке 18 специальные положения, касающиеся погрузки, разгрузки и обработки груза.

3.2.1
Таблица А – произвести следующие изменения:
В позициях, которым в колонке 17 назначен только код «VW1», заменить «VW1» на «VC1 VC2».

В позициях, которым в колонке 17 назначен код «VW4», заменить «VW4» на «VC1 VC2 AP1».

В позициях, которым в колонке 17 назначен код «VW3», заменить «VW3» на «VC1 VC2 AP2».

В позициях, которым в колонке (17) присвоен только код «VW5», за исключением номеров ООН 1396, 1398, 1418, 1436 и 2950,  заменить «VW5» на «VC1VC2 AP3 AP4 AP5».
В позициях, которым в колонке 17 назначен код «VW8», заменить «VW8» на «VC1 VC2 AP6 AP7».

В остальных позициях, которым в колонке 17 указан код «VW9», заменить «VW9» на «VC1 VC2 AP7».

В позициях, которым в колонке 17 назначен код «VW10», заменить «VW10» на «VC1 VC2 AP7».

В позициях, которым в колонке 17 назначен код «VW11», «VW12» или «VW13», заменить «VW11», «VW12» и «VW13» на «VC3». 

В позициях, которым в колонке 17 назначен код «VW14», заменить «VW14» на «VC1 VC2 AP8».

В позициях, которым в колонке 17 назначен код «VW15», заменить «VW15» на «VC1 VC2 AP9».
	ООН №
	Колонка
	Изменения

	0082
	9а
	исключить «PP65»

	0222
	2
	Изменить колонку следующим образом: «АММОНИЯ НИТРАТ».

	
	6
	включить «370»

	
	8
	включить «IBC100»

	
	9а
	включить  «B3, B17» напротив «IBC100»

	0241
	9а
	исключить «PP65»

	0331
	9а
	исключить «PP65»

	0332
	9а
	исключить «PP65»

	0503
	2
	изменить наименование следующим образом: «УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ ПИРОТЕХНИЧЕСКИЕ».

	1001
	6
	Включить «662»

	1002
	6
	Включить «662»

	1006
	6
	Включить «662»

	1008
	6
	Включить «373»

	1009
	6
	Включить «662»

	1010
	6
	Включить «662»

	1011
	6
	Включить «662»

	1012
	6
	Включить «662»

	1013
	6
	Включить «662»

	1018
	6
	Включить «662»

	1020
	6
	Включить «662»

	1021
	6
	Включить «662»

	1022
	6
	Включить «662»

	1027
	6
	Включить «662»

	1028
	6
	Включить «662»

	1029
	6
	Включить «662»

	1030
	6
	Включить «662»

	1032
	6
	Включить "662»

	1033
	6
	Включить «662»

	1035
	6
	Включить «662»

	1036
	6
	Включить «662»

	1037
	6
	Включить «662»

	1039
	6
	Включить «662»

	1041
	6
	Включить «662»

	1044
	9а
	включить «PP91»

	1046
	6
	Включить «662»

	1049
	6
	Включить «662»

	1051
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1055
	6
	Включить «662»

	1056
	6
	Включить «662»

	1058
	6
	Включить «662»

	1060
	6
	Включить «662»

	1061
	6
	Включить «662»

	1063
	6
	Включить «662»

	1065
	6
	Включить «662»

	1066
	6
	Включить «662»

	1070
	6
	Включить «662»

	1072
	6
	Включить «662»

	1075
	6
	Включить «662»

	1077
	6
	Включить «662»

	1078
	6
	Включить «662»

	1080
	6
	Включить «662»

	1081
	6
	Включить «662»

	1082
	2
	в конце добавить «(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНЫЙ R 1113)»

	1083
	6
	Включить «662»

	1085
	6
	Включить «662»

	1086
	6
	Включить «662»

	1087
	6
	Включить «662»

	1089
	7б
	Заменить «Е3» на «Е0»

	1092
	13
	Включить «TE25»

	1131
	13
	Заменить «TU51» на «TU2»

	1133, строка где в кол. 6 указано «640F»


	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1133, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1133, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1139, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1139, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1139, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1169, строка где в кол. 6 указано «640F»


	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1169, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1169, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1197, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1197, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1197, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1202

Вторая строка
	2
	Заменить «ЕN 590:2004» на «ЕN590:2009 + A1:2010»

	1202
	Вторую и третью строку поменять местами

	1210 все строки
	6
	Включить «367»

	1210, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1210, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1210, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1228

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1238
	13
	Включить «TE25»

	1239
	13
	Включить «TE25»

	1244
	13
	Включить «TE25»

	1251
	13
	Включить «TE25»

	1259
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1261
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1263 все строки
	6
	Включить «367»

	1263, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1263, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1263, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1266, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1266, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1266, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1278
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1286, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1286, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1286, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1287, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1287, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1287, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1306, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1306, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1306, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1308

ГУ I
	7б
	Заменить «Е3» на «Е0»

	1331
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1334
	17
	Заменить «VW2» на «VC1 VC2 AP1»

	1361

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1361

ГУ III
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	
	6
	Включить «665»

	1363
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1364
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1365
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1373
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1376
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1378
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1379
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1386
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1396

ГУ III
	17
	Заменить «VW5» на «VC2 AP4 AP5»

	1398
	17
	Заменить «VW5» на «VC2 AP4 AP5»

	1405

ГУ II
	17
	Заменить «VW7» на «VC1 VC2 AP3 AP4 AP5»

	1405

 ГУ III
	17
	Заменить «VW5 VW7» на «VC1 VC2 AP3 AP4 AP5»

	1408
	17
	После «VC1VC2», включить «AP3 AP4 AP5»

	1418

ГУ III
	17
	Заменить «VW5» на «VC2 AP4 AP5»

	1436

ГУ III
	17
	Заменить «VW5» на «VC2 AP4 AP5»

	1545
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	1555
	15
	Включить «2»

	1560
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1569
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	1580
	13
	Включить «TE25»

	1583

ГУ I
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1583

ГУ II
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	1583

ГУ III
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1603
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	1613
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1614
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1649
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1672
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1693

ГУ I
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1693

ГУ II
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	1694
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1697
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	1698
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1699
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1700
	4
	Исключить „II”

	1701
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	1722
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1732
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1745
	15
	Включить «1»

	1753
	8
	Заменить  «P001», «IBC02» на «P010»

	
	10
	Заменить «Т7» на «Т10»

	
	11
	Добавить «ТР7»

	1792
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1796

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1802
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1806
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1808
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1826

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1832
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1837
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1841 ГУIII
	17
	Заменить «VW9» на «VC1 VC2»

	1858
	6
	Включить „662”

	1860
	6
	Включить „662”

	1866, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1866, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1866, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1868
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1889
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	1906
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1912
	6
	Включить «662»

	1931 ГУIII
	17
	Заменить «VW9» на «VC1 VC2»

	1932
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	1939
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	1952
	6
	Включить «662»

	1954
	6
	Включить «662»

	1956
	6
	Включить «662»

	1957
	6
	Включить «662»

	1958
	6
	Включить «662»

	1959
	6
	Включить «662»

	1962
	6
	Включить «662»

	1964
	6
	Включить «662»

	1965
	6
	Включить «662»

	1968
	6
	Включить «662»

	1969
	6
	Включить «662»

	1971
	6
	Включить «662»

	1972
	6
	Включить «660»

	1973
	6
	Включить «662»

	1974
	6
	Включить «662»

	1976
	6
	Включить «662»

	1978
	6
	Включить «662»

	1982
	6
	Включить «662»

	1983
	6
	Включить «662»

	1984
	6
	Включить «662»

	1993, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1993, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1993, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1999, строка где в кол. 6 указано «640F»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1999, строка где в кол. 6 указано «640G»
	8
	Исключить «LP01»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	1999, строка где в кол. 6 указано «640H»
	8
	Исключить «LP01»

	
	9а
	Напротив «IBC02» включить «BB4»

	
	10
	Исключить всю информацию

	
	11
	Исключить всю информацию

	
	12
	Исключить всю информацию

	2002
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	2006
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	2016
	4
	Исключить „II”

	2017
	4
	Исключить „II”

	2025

ГУ I, II и III
	6
	После «43» включить «66» и исключить «585»

	2030

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2034
	6
	Включить «662»

	2035
	6
	Включить «662»

	2036
	6
	Включить «662»

	2044
	6
	Включить «662»

	2067
	17
	Исключить «VW30»

	2073
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	2187
	6
	Исключить «593»

	2193
	6
	Включить «662»

	2200
	6
	Включить «662»

	2203
	6
	Включить «662»

	2212
	2
	изменить наименование следующим образом: «АСБЕСТ АМФИБОЛОВЫЙ (амозит, тремолит, актинолит, антофиллит, крокидолит)»

	
	6
	включить «274 542»

	
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2217
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	2254
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	2295
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	2363
	7б
	Заменить «Е3» на «Е0»

	2381
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2404
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2419
	6
	включить «662»

	2422
	6
	включить «662»

	2424
	6
	включить «662»

	2438
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	2442
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2443
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2451
	6
	включить «662»

	2452
	6
	включить «662»

	2453
	6
	включить «662»

	2454
	6
	включить «662»

	2517
	6
	включить «662»

	2558
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	2590
	2
	изменить наименование следующим образом: «АСБЕСТ ХРИЗОТИЛОВЫЙ»

	
	6
	Исключить «542»

	2599
	6
	включить «662»

	2601
	6
	включить «662»

	2602
	6
	включить «662»

	2626
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2691
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2715
	7a)
	Заменить «5г» на «5 кг»

	2740
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	2743
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	2749
	7б
	Заменить «Е3» на «Е0»

	2798
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2799
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2826
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2835
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2844
	17
	Заменить «VW5 VW7» на «VC1 VC2 AP3 AP4 AP5»

	2881

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	2908
	18
	включить «(См. п. 1.7.1.5.1)»

	2909
	18
	включить «(См. п. 1.7.1.5.1)»

	2910
	6
	Заменить «325» на «368»

	
	18
	включить «(См. п. 1.7.1.5.1)»

	2911
	18
	включить «(См. п. 1.7.1.5.1)»

	2912
	10
	включить «См. 4.1.9.2.4»

	
	17
	исключить «VW16» и 
включить  «См. 4.1.9.2.4»

	2913
	10
	включить «См. 4.1.9.2.4»

	
	17
	исключить «VW17» и 
включить «См. 4.1.9.2.4»

	2950
	17
	Заменить «VW5» на «VC2 AP4 AP5»

	2956
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	2969 ГУII
	17
	Заменить «VW9» на «VC1 VC2»

	2977
	6
	Исключить «172»

	2978
	6
	Исключить «172»

	3048
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3066
	6
	включить «367»

	3070
	6
	включить «662»

	3077
	6
	После «335» включить «375»

	3082
	6
	После «335» включить «375»

	3088

ГУ III
	6
	Включить «665»

	3089

ГУ III
	8
	Заменить «IBC06» на «IBC08»

	
	9a
	включить «B4» напротив «IBC08»

	3090
	4
	исключить «II»

	
	6
	После «310» включить «376 377».

исключить «661»

	
	8
	Заменить «P903a P903b» на «P908 P909 LP903 LP904»

	3091
	4
	исключить «II»

	
	6
	После «360» включить «376 377».

исключить «661»

	
	8
	Заменить «P903a P903b» на «P908 P909 LP903 LP904»

	3122

ГУ I
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3123

ГУ I
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3129

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	3130
ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	3150
	8
	Заменить «P208» на «P209»

	3153
	6
	включить «662»

	3154
	6
	включить «662»

	3156
	6
	включить «662»

	3157
	6
	включить «662»

	3159
	6
	включить «662»

	3161
	6
	включить «662»

	3163
	6
	включить «662»

	3164
	6
	После «283» включить «371»

	3170

ГУ II
	17
	Заменить «VW6» на «VC1 VC2 AP2»

	
	18
	включить «CW37»

	3170

ГУ III
	17
	Заменить «VW1 VW5» на «VC1 VC2 AP2»

	
	18
	включить «CW37»

	3208 

ГУ II
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	3220
	6
	включить «662»

	3242
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	3251
	7б
	Заменить «Е1» на «Е0»

	3252
	6
	включить «662»

	3256
	6
	Исключить «580»

	3257
	6
	Исключить «580»

	3258
	6
	Исключить «580»

	3268
	2
	изменить наименование следующим образом: «УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ с электрическим инициированием»

	
	4
	Исключить «III»

	3269
	2
	Заменить «СМОЛ ПОЛИЭФИРНЫХ КОМПЛЕКТ» на «КОМПЛЕКТ СМОЛ ПОЛИЭФИРНЫХ»

	3292
	4
	Исключить «II»

	3294
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3296
	6
	включить «662»

	3297
	6
	включить «662»

	3298
	6
	включить «662»

	3299
	6
	включить «662»

	3315
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3316

ГУ II и
III
	7а
	Заменить «0» на «См. SP 251»

	
	7б
	Заменить «0» на «См. SP 340»

	3336

ГУ I
	7б
	Заменить «Е3» на «Е0»

	3337
	6
	Включить «662»

	3338
	6
	Включить «662»

	3339
	6
	Включить «662»

	3340
	6
	Включить «662»

	3354
	6
	Включить «662»

	3356
	4
	Исключить «II»

	3374
	6
	Включить «662»

	3375
	8
	Заменить «P099 IBC99» на «P505 IBC02»

	
	9a
	включить «B16» напротив «IBC02»

	3381
	13
	Включить «TE25»

	3383
	13
	Включить «TE25»

	3385
	13
	Включить «TE25»

	3387
	13
	Включить «TE25»

	3389
	13
	Включить «TE25»

	3393

ГУI, II и III
	11
	Включить «TP41»

	3394 

ГУ I, II и III
	11
	Включить «TP41»

	3395

ГУ I, II и III
	11
	Включить «TP41»

	3396

ГУ I, II и III
	11
	Включить «TP41»


	3397

ГУ I, II и III
	11
	Включить «TP41»

	3398

ГУ I, II и III
	11
	Включить «TP41»

	3399

ГУ I, II и III
	11
	Включить «TP41»

	3416
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	3448

ГУ I
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3448

ГУ II
	7б
	Заменить «Е4» на «Е0»

	3450
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3463
	12
	Заменить «L4NB» на «L4BN»

	3469
	6
	Включить «367»

	3470
	6
	Включить «367»

	3474
	21а)
	Включить «404»

	
	21б)
	Включить «3/0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «-»

	3475
	21а)
	Включить «305»

	
	21б)
	Включить «3/0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «м3»

	3476
	21а)
	Включить «430»

	
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «-»

	3477
	21а)
	Включить «835»

	
	21б)
	включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «-»

	3478
	21а)
	Включить «220»

	
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «-»

	3479
	21а)
	Включить «204»

	
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «-»

	3480
	4
	Исключить «II»

	
	6
	После «348» включить «376 377» и
исключить «661»

	
	8
	Заменить «P903a P903b» на «P908 P909 LP903 LP904»

	
	21а)
	Включить «905»

	
	21б)
	Включить «-»

	
	21в)
	Включить «-»

	3481
	4
	Исключить «II»

	
	6
	После «360» включить «376 377» и
исключить «661»

	
	8
	Заменить «P903a P903b» на «P908 P909 LP903 LP904»

	
	21а)
	Включить «905»

	
	21б)
	Включить «-»

	
	21в)
	Включить «-»

	3483
	7б
	Заменить «Е5» на «Е0»

	3485
	21б)
	Заменить«-» на «0-0-1-0»

	3486
	21б)
	Заменить «-» на «0-0-1-0»

	3487ГУ II и III
	21б)
	Заменить «-» на «0-0-1-0»

	3488
	13
	Включить «TE25»

	
	21а)
	Включить «640»

	3489
	21а)
	Включить «640»

	3490
	13
	Включить «TE25»

	
	21а)
	Включить «651»

	3491
	21а)
	Включить «651»

	3494ГУ I, II и III
	21а)
	Включить «337»

	3495
	21б)
	Включить «-» для крытых вагонов и контейнеров, через дробь «0-0-1-0» для вагонов-цистерн

	3497

ГУ II и III
	21а)
	Включить «405»

	
	21б)
	Включить «3/0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «-»

	3498
	7б
	Заменить «Е2» на «Е0»

	3499
	2
	Изменить наименование следующим образом: «КОНДЕНСАТОР С ДВОЙНЫМ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ СЛОЕМ (с энергоемкостью более 0,3 Вт•ч)».

	
	21а)
	Включить «910»

	
	21б)
	Включить «-»

	
	21в)
	Включить «-»

	3500
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «М2»

	3501
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «М2»

	3502
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «м2»

	3503
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «м2»

	3504
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «М2»

	3505
	21б)
	Включить «0-0-1-0»

	
	21в)
	Включить «М2»

	3506
	4
	Исключить «III»

	
	21а)
	Включить «811»

	
	21б)
	Включить «-»

	
	21в)
	Включить «-»


В таблицу А добавить следующие новые строки:

	(1)
	(2)
	(3a)
	(3б)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7a)
	(7б)
	(8)
	(9a)
	(9б)
	(10)
	(11)
	(12)
	(13)
	(14)
	(15)
	(16)
	(17)
	(18)
	(20)
	(21а)
	(21б)
	(21в)

	3507
	УРАНА ГЕКСА-ФТОРИД, РАДИОАКТИВНЫЙ МАТЕРИАЛ, ОСВОБОЖДЕННАЯ УПАКОВКА,
менее 0,1 кг на упаковку, неделящийся
или делящийся-освобожденный
	8
	
	I
	8
	317
369
	0
	E0
	P805
	
	
	
	
	
	
	
	1



	
	
	См. SP
369


	 87
	
	
	

	3508
	КОНДЕНСАТОР АСИММЕТРИЧНЫЙ
(с энергоемкостью более 0,3 Вт∙ч)
	9
	M11
	
	9
	372
	0
	E0
	P003
	
	
	
	
	
	
	
	4

	
	
	
	 90
	
	
	

	3509
	ТАРА ОТБРАКОВАННАЯ ПОРОЖНЯЯ НЕОЧИЩЕННАЯ
	9
	M11
	
	9
	374
	0
	E0
	P003

IBC3

LP02
	RR9

BB3

LL1
	
	BK2
	
	
	
	
	4
	
	VC2

AP10
	
	 90
	
	
	

	3510
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ, Н.У.К.
	2
	9F
	
	2.1
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	2

	
	
	CW9 CW10 CW36
	23
	
	
	

	3511
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ, Н.У.К.
	2
	9A
	
	2.2
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	3

	
	
	CW9 CW10 CW36
	 20
	
	
	

	3512
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ, Н.У.К.
	2
	9T
	
	2.3
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	26
	
	
	

	3513
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ОКИСЛЯЮЩИЙ, Н.У.К.
	2
	9O
	
	2.2
+5.1
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	3

	
	
	CW9 CW10 CW36
	25
	
	
	

	3514
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ, ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ, Н.У.К.
	2
	9TF
	
	2.3
+2.1
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	263
	
	
	

	3515
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ ОКИСЛЯЮЩИЙ, Н.У.К.
	2
	9TO
	
	2.3
+5.1
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	265
	
	
	

	3516
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ КОРРОЗИОННЫЙ, Н.У.К.
	2
	9TC
	
	2.3
+8
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	268
	
	
	

	3517
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ КОРРОЗИОННЫЙ, Н.У.К.
	2
	9TFC
	
	2.3
+2.1+8
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	 263
	
	
	

	3518
	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ ОКИСЛЯЮЩИЙ КОРРОЗИОННЫЙ, Н.У.К.
	2
	9TOC
	
	2.3
+5.1
+8
	274
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	265
	
	
	

	3519
	БОРА ТРИФТОРИД 
АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TC
	
	2.3
+8
	
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	268
	
	
	

	3520
	ХЛОР АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TOC
	
	2.3
+5.1
+8
	
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	 265
	
	
	

	3521
	КРЕМНИЯ ТЕТРАФТОРИД АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TC
	
	2.3
+8
	
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	 268
	
	
	

	3522
	АРСИН АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TF
	
	2.3
+2.1
	
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1
	
	
	CW9 CW10 CW36
	263
	
	
	

	3523
	ГЕРМАН АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TF
	
	2.3
+2.1
	
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	263
	
	
	

	3524
	ФОСФОРА ПЕНТАФТОРИД АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TC
	
	2.3
+8
	
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	268
	
	
	

	3525
	ФОСФИН АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TF
	
	2.3
+2.1
	
	0
	E0
	P208
	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	263
	
	
	

	3526
	ВОДОРОДА СЕЛЕНИД АДСОРБИРОВАННЫЙ
	2
	9TF
	
	2.3
+2.1
	
	0
	E0
	P208


	
	MP9
	
	
	
	
	
	1

	
	
	CW9 CW10 CW36
	263
	
	
	



3.2.2 ТаблицаБ
Включить в алфавитном порядке следующие новые записи:

	Наименование и описание
	Номер ООН

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ, Н.У.К.
	3511

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ, Н.У.К.
	3510

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ОКИСЛЯЮЩИЙ, Н.У.К.
	3513

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ, Н.У.К.
	3512

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ КОРРОЗИОННЫЙ, Н.У.К.
	3516

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ, Н.У.К.
	3514

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЙСЯ КОРРОЗИОННЫЙ, Н.У.К.
	3517

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ ОКИСЛЯЮЩИЙ, Н.У.К.
	3515

	ГАЗ АДСОРБИРОВАННЫЙ ТОКСИЧНЫЙ ОКИСЛЯЮЩИЙ КОРРОЗИОННЫЙ, Н.У.К.
	3518

	АРСИН АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3522

	БОРА ТРИФТОРИД АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3519

	КОНДЕНСАТОР АСИММЕТРИЧНЫЙ 
(c энергоемкостью более 0,3 Вт·ч)
	3508

	ХЛОР АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3520

	ГЕРМАН АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3523

	ВОДОРОДА СЕЛЕНИД АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3526

	Ртути (I) хлорид, см.
	2025

	ТАРА ЗАБРАКОВАННАЯ, ПОРОЖНЯЯ, НЕОЧИЩЕНАЯ
	3509

	ФОСФИН АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3525

	ФОСФОРАПЕНТАФТОРИД АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3524

	УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ 
с электрическим инициированием
	3268

	УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ ПИРОТЕХНИЧЕСКИЕ
	0503

	КРЕМНИЯ ТЕТРАФТОРИД АДСОРБИРОВАННЫЙ
	3521

	УРАНА ГЕКСАФТОРИД, РАДИОАКТИВНЫЙ МАТЕРИАЛ, ОСВОБОЖДЕННАЯ УПАКОВКА, менее 0,1 кг на упаковку, неделящийся или делящийся-освобожденный
	3507

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНЫЙ R 1113
	1082


Изменить приведенные ниже позиции:

	Действующая редакция
	Предложение

	Наименование груза
	Номер ООН
	Примечание
	Наименование груза
	Номер ООН
	Примечание

	Актинолит: см. АСБЕСТ БЕЛЫЙ (хризотил, актинолит, антофиллит, тремолит)
	2590
	
	Актинолит: см. АСБЕСТ АМФИБОЛОВЫЙ 
	2212
	

	Хризотил: см. АСБЕСТ БЕЛЫЙ (хризотил, актинолит, антофиллит, тремолит)
	2590
	
	Хризотил:см. АСБЕСТ ХРИЗОТИЛОВЫЙ
	2590
	

	УСТРОЙСТВА ГАЗОНАПОЛНИТЕЛЬНЫЕ НАДУВНЫХ ПОДУШЕК
	0503
	
	Устройства газонаполнительные 

надувных подушек, см. УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ ПИРОТЕХНИЧЕСКИЕ
	0503
	

	УСТРОЙСТВА ГАЗОНАПОЛНИТЕЛЬНЫЕ НАДУВНЫХ ПОДУШЕК
	3268
	
	Устройства газонаполнительные 

надувных подушек, см. УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ с электрическим инициированием
	3268
	

	МОДУЛИ НАДУВНЫХ ПОДУШЕК
	0503
	
	Модули надувных подушек, см. УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ ПИРОТЕХНИЧЕСКИЕ
	0503
	

	МОДУЛИ НАДУВНЫХ ПОДУШЕК
	3268
	
	Модули надувных подушек, см. УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ с электрическим инициированием
	3268
	

	АММОНИЯ НИТРАТ, содержащий более 0,2% горючих веществ (включая любое органическое вещество, рассчитанное по углероду), исключая примеси любого другого вещества
	0222
	
	АММОНИЯ НИТРАТ 
	0222
	

	Антофиллит: см. АСБЕСТ БЕЛЫЙ (хризотил, актинолит, антофиллит, тремолит)

	2590
	
	Антофиллит: см. АСБЕСТ АМФИБОЛОВЫЙ 
	2212
	

	АСБЕСТ ГОЛУБОЙ (кроцидолит)
	2212
	
	АСБЕСТ АМФИБОЛОВЫЙ
	2212
	

	АСБЕСТ КОРИЧНЕВЫЙ (амозит, мизорит)
	2212
	
	Исключить строку

	Амозит: см. АСБЕСТ КОРИЧНЕВЫЙ (амозит, мизорит)
	2212
	
	Амозит: см. АСБЕСТ АМФИБОЛОВЫЙ
	2212
	

	Кроцидолит: см. АСБЕСТ ГОЛУБОЙ (кроцидолит)
	2212
	
	Крокидолит: см. АСБЕСТ АМФИБОЛОВЫЙ
	2212
	

	Мизорит: см. АСБЕСТ КОРИЧНЕВЫЙ (амозит, мизорит)
	2212
	
	Исключить строку

	КОНДЕНСАТОР с двойным электрическим слоем (с энергоемкостью более 0,3 Вт·ч)
	3499
	
	КОНДЕНСАТОР С ДВОЙНЫМ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ СЛОЕМ (с энергоемкостью более 0,3 Вт•ч)
	3499
	

	УСТРОЙСТВА ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАТЯЖЕНИЯ РЕМНЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
	0503
	
	Устройства предварительного натяжения ремней безопасности, см. УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ ПИРОТЕХНИЧЕСКИЕ
	0503
	

	УСТРОЙСТВА ПРЕДВАРИТЕЛЬНОГО НАТЯЖЕНИЯ РЕМНЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
	3268
	
	Устройства предварительного натяжения ремней безопасности, см. УСТРОЙСТВА БЕЗОПАСНОСТИ с электрическим инициированием
	3268
	

	Тремолит: см. АСБЕСТ БЕЛЫЙ (хризотил, актинолит, антофиллит, тремолит)
	2590
	
	Тремолит: см. АСБЕСТ АМФИБОЛОВЫЙ 
	2212
	

	АСБЕСТ БЕЛЫЙ (хризотил, актинолит, антофиллит, тремолит)
	2590
	
	АСБЕСТ ХРИЗОТИЛОВЫЙ 
	2590
	


Глава 3.3

СП 122
В конце добавить следующий текст: «, в инструкции по упаковке IBC520 п. 4.1.4.2 и инструкции по переносным цистернам Т23п. 4.2.5.2.6.».

СП 135
Изменить следующим образом:

«135
Соль динатрийгидрата дихлоризоциануровой кислоты не отвечает критериям для включения в класс 5.1 и не подпадает под действие Прил. 2 СМГС, если она не отвечает критериям для включения в какой-либо другой класс.».

СП 172
Изменить следующим образом:

«172
Если радиоактивный материал характеризуется дополнительным(и) видом (видами) опасности:

а)
вещество должно быть отнесено к группе упаковки I, II или III, в зависимости от конкретного случая, согласно критериям отнесения к группам упаковки, предусмотренным в части 2, в соответствии с характером преобладающего дополнительного вида опасности; 

б)
упаковки должны быть снабжены знаками дополнительной опасности, соответствующими каждому дополнительному виду опасности, характерному для данного материала. Соответствующие знаки опасности должны прикрепляться к вагонам или крупнотоннажным контейнерам согласно соответствующим положениям раздела 5.3.1;

в)
в накладной и маркировке упаковок надлежащее наименование груза должно быть дополнено наименованием компонентов, в наибольшей степени обусловливающих данный дополнительный вид опасности (дополнительные виды опасности), и данное наименование должно быть заключено в круглые скобки; 

г)
в накладной на опасные грузы должны быть указаны номер (номера) образца знака опасности, соответствующий каждому виду дополнительной опасности, указанному в круглых скобках после номера класса «7», и, если таковая назначена, группа упаковки в соответствии с требованиями подпункта г) п. 5.4.1.1.1. 

В отношении требований по упаковке см. также п. 4.1.9.1.5.». 
СП 225
В конце добавить:

«Огнетушители должны быть изготовлены, испытаны, официально утверждены и снабжены знаками опасности в соответствии с положениями, применяемыми в стране изготовления. 

Примечание: «Положения, применяемые в стране изготовления» означают положения, применимые в стране изготовления или положения, которые применяются в стране использования.
Огнетушители, отнесенные к данной позиции, включают:

а)
переносные огнетушители, перемещаемые и эксплуатируемые вручную;

б)
огнетушители для установки на воздушных судах;

в)
огнетушители, смонтированные на колесах, для перемещения вручную;

г)
противопожарное оборудование или механизмы, смонтированные на колесах, на колесных платформах или тележках, перевозимых также как (небольшие) прицепы; и

д)
огнетушители, состоящие из неперекатываемого барабана под давлением и оборудования, для погрузки-выгрузки которых используются, например, автопогрузчик с вилочным захватом или кран. 

Примечание: «Сосуды под давлением, содержащие газы и предназначенные для использования в вышеупомянутых огнетушителях или в стационарных системах пожаротушения, должны отвечать требованиям главы 6.2 и требованиям, применимым к соответствующему газу, когда данные сосуды под давлением перевозятся отдельно.»

СП 235
Изменить следующим образом:

«235
Данная позиция применяется в отношении изделий, которые содержат взрывчатые вещества класса 1 и могут также содержать опасные грузы других классов. Данные изделия используются для повышения безопасности на транспортных средствах, надводных судах или воздушных судах, например: газонаполнительные устройства надувных подушек, модули надувных подушек, устройства предварительного натяжения ремней безопасности и пиромеханические устройства.»
СП 251
Включить новый третий абзац следующего содержания:

«Если комплект содержит только опасные грузы, которым не назначена группа упаковки, то в накладной на опасные грузы  группа упаковки не указывается.»

СП 280
Изменить следующим образом: 

«280
Данная позиция применяется в отношении устройств безопасности для транспортных средств, надводных судов или воздушных судов, например газонаполнительных устройств надувных подушек, модулей надувных подушек, устройств предварительного натяжения ремней безопасности и пиромеханических устройств, которые содержат опасные грузы класса 1 или других классов, в случае их перевозки в качестве компонентов, если данные изделия в предъявленном для перевозки виде прошли испытания в соответствии с серией испытаний 6 с) части 1 Руководства по испытаниям и критериям, при этом устройство не взорвалось, корпус устройства или сосуд под давлением не разрушился, и не возникла опасность разбрасывания осколков или термического воздействия, которые существенно препятствовали бы принятию мер по тушению пожара или других чрезвычайных мер в непосредственной близости от данных устройств безопасности. Данная позиция не охватывает спасательные средства, описываемые в специальном положении 296 (№№ ООН 2990 и 3072).».

СП 289
Изменить следующим образом:

«289
Прил. 2 к СМГС не распространяется на устройства безопасности с электрическим инициированием и пиротехнические устройства безопасности, установленные на транспортных средствах, вагонах, надводных и воздушных судах или в укомплектованных узлах, таких как рулевые колонки, дверные панели, сиденья и т.д.».

СП 306
Изменить следующим образом:

«306
Данная позиция может использоваться только для веществ, которые являются слишком нечувствительными для включения в класс 1 по результатам испытаний серии 2 (см. Руководство по испытаниям и критериям, часть I).».

СП 309
Изменить последнее предложение следующим образом:

«Вещества должны удовлетворять требованиям испытаний 8 а), b) и с) серии испытаний 8, предусмотренных в разделе 18 части I Руководства по испытаниям и критериям, и должны быть утверждены компетентным органом.»

«367 - 500 (зарезервировано)» изменить как 

«378 – 500 (зарезервировано)».
СП 580 Изменить следующим образом:

«580 (зарезервировано)».
СП 581 Изменить следующим образом:

«581
Данная позиция охватывает смеси пропадиена с 1 - 4% метилацетилена, а также следующие смеси:

	Смесь
	Содержание, % по объему
	Допускаемое техническое наименование для целей п. 5.4.1.1

	
	метилацетилена и пропадиена, не более 
	пропана и пропилена, не более 
	насыщенных углеводородов С4, не менее 
	

	P1
	63
	24
	14
	«Смесь Р1»

	P2
	48
	50
	5
	«Смесь Р2»


СП 582 Изменить следующим образом:
«582
Данная позиция охватывает, в частности, смеси газов, которые имеют следующие свойства:

	Смесь
	Максимальное
давление паров при
70°C (МПа)
	Минимальная плотность при 50°C (кг/л)
	Разрешенное техническое
наименование для целей
п. 5.4.1.1

	F1
	1,3
	1,30
	"Смесь F1"

	F2
	1,9
	1,21
	"Смесь F2"

	F3
	3,0
	1,09
	"Смесь F3"


Примечание 1: 
Трихлорфторметан (газ рефрижераторный R 11), 
1,1,2-трихлор-1,2,2-трифторэтан (газ рефрижераторный R 113), 
1,1,1-трихлор-2,2,2-трифторэтан (газ рефрижераторный R 113a), 1-хлор-1,2,2-трифторэтан (газ рефрижераторный R 133) и 1-хлор-1,1,2-трифторэтан (газ рефрижераторный R 133 b) не являются веществами класса 2, однако они могут входить в состав смесей F1−F3.

Примечание 2:
Значения стандартной плотности соответствуют значениям плотности дихлорфторметана (1,30 кг/л), дихлордифторметана (1,21 кг/л) и хлордифторметана (1,09 кг/л).».
СП 583
Изменить следующим образом:

«583
Данная позиция охватывает, в частности, смеси газов, которые имеют следующие свойства:

	Смесь
	Максимальное
давление паров при
70°C (МПа)
	Минимальная плотность при 50°C (кг/л)
	Разрешенное техническое
наименование a) для целей
п. 5.4.1.1

	A
	1,1
	0,525
	"Смесь А" или "Бутан"

	A01
	1,6
	0,516
	"Смесь А01" или "Бутан"

	A02
	1,6
	0,505
	"Смесь А02" или "Бутан"

	A0
	1,6
	0,495
	"Смесь А0" или "Бутан"

	A1
	2,1
	0,485
	"Смесь А1"

	B1
	2,6
	0,474
	"Смесь В1"

	B2
	2,6
	0,463
	"Смесь В2"

	B
	2,6
	0,450
	"Смесь В"

	C
	3,1
	0,440
	"Смесь С" или "Пропан"


a)  При перевозке в цистернах торговое наименование «Бутан» или «Пропан» может использоваться только в качестве дополнительного.».
СП 585Изменить следующим образом:

«585
(зарезервировано)».

СП 594
Изменить следующим образом:

«594
Перечисленные ниже изделия, изготовленные и заполненные в соответствии с положениями, применяемыми в стране изготовления, не подпадают под действия требований Прил. 2 к СМГС:


а)
№ ООН 1044 огнетушители, обеспеченные защитой от самопроизвольного срабатывания, при условии, что:

- они упакованы в прочную наружную тару или

-они являются крупногабаритными огнетушителями, соответствующими требованиям специального положения по упаковке РР91 инструкции по упаковке Р003, содержащейся в п. 4.1.4.1;


б)
№ ООН 3164 изделия под пневматическим или гидравлическим давлением, сконструированные таким образом, чтобы выдерживать нагрузку, превышающую внутреннее давление газа благодаря передаче сил, внутренне присущей им прочности или их конструктивным особенностям, при условии, что они упакованы в прочную наружную тару.

Примечание: «Положения, применяемые в стране изготовления» означают положения, применимые в стране изготовления или  положения, которые применяются в стране использования».

СП 636 б)
Изменить следующим образом:

«б)
Вплоть до места промежуточной переработки литиевые элементы и батареи массой брутто не более 500 г каждая или литий-ионные элементы мощностью не более 20 Вт•ч, литий-ионные батареи мощностью не более 100 Вт•ч, литий-металлические элементы с содержанием лития не более 1 г и литий-металлические батареи с совокупным содержанием лития не более 2 г, содержащиеся или не содержащиеся в оборудовании, собранные и предъявленные для перевозки в целях переработки или удаления вместе с другими, не литиевыми элементами или батареями или без них, не подпадают под действие других положений Прил. 2 к СМГС, включая специальное положение 376 и п. 2.2.9.1.7, если они отвечают следующим условиям:


1)
применяются положения инструкции по упаковке Р909 п. 4.1.4.1, за исключением дополнительных требований 1 и 2;


2)
применяется система обеспечения качества, с тем, чтобы общее количество литиевых элементов или батарей в каждом вагоне или крупнотоннажном контейнере не превышало 333 кг;

Примечание:
Общее количество литиевых батарей в сборном грузе может оцениваться с помощью статистического метода, включенного в систему обеспечения качества. Копия учетной документации по обеспечению качества должна предоставляться компетентному органу по его запросу. 


3)
на упаковках должна иметься надпись «ЛИТИЕВЫЕ БАТАРЕИ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ» или «ЛИТИЕВЫЕ БАТАРЕИ ДЛЯ УДАЛЕНИЯ», в зависимости от конкретного случая.».
СП 650
 подпункт  д) изложить в следующей редакции: 

«д)
если отходы перевозятся    в соответствии с условиями этого специального положения, запись о грузе  в накладной в соответствии с п. 5.4.1.1.3 должна быть следующей: «UN 1263 ОТХОДЫ КРАСКИ, 3, II».

СП 660
Изменить сноску 7 следующим образом:
«( Правила ЕЭК № 110 - Единообразные предписания, касающиеся официального утверждения:
I. Элементов специального оборудования механических 
транспортных средств, двигатели которых работают на сжатом природном газе (СNG) и/или сжиженном природном газе (LNG); 
II. Транспортных средств в отношении установки элементов специального оборудования официально утвержденного типа для использования в их двигателях сжатого природного газа (CNG) и/или сжиженного природного газа (LNG)
СП 660 ж) v)
Изменить следующим образом:
«ж)
Документация

Каждый груз, перевозимый в соответствии с настоящим специальным положением, должен иметь сопроводительный документ, содержащий, следующую информацию: 

I)
номер ООН газа, содержащегося в системе удержания топливного газа, которому предшествуют буквы «UN»;

II)
надлежащее наименование газа;

III)
номер образца знака опасности;

IV)
количество систем удержания топливного газа;

V)
в случае сжиженных газов − масса нетто (в кг) газа в каждой системе удержания топливного газа, а в случае сжатых газов − вместимость по воде (в литрах) каждой системы удержания топливного газа с последующим указанием номинального рабочего давления;

VI)
наименование и адрес отправителя и получателя.

Элементы информации I)−V) должны указываться в соответствии с приводимыми ниже примерами:

Пример 1: «UN 1965 газов углеводородных смесь сжиженная, н.у.к., 2.1, 3 системы удержания топливного газа массой нетто газа 15 кг каждая»
Пример 2: «UN 1971 газ природный сжатый, 2.1, 1 система удержания топливного газа общей вместимостью 50 л, 200 бар».

СП 661
Изменить следующим образом:

«661
(зарезервировано)».
Включить следующие новые специальные положения:

«66
Киноварь не подпадает под действие требований Прил. 2 СМГС.».
«312
(зарезервировано)».

«367
Для целей документации:

Надлежащее наименование груза «Материал лакокрасочный» может использоваться для отправок упаковок, в которых «Краска» и «Материал лакокрасочный» содержатся в одних и тех же упаковках. 

Надлежащее наименование груза «Материал лакокрасочный, коррозионный, легковоспламеняющийся» может использоваться для отправок упаковок, в которых «Краска коррозионная, легковоспламеняющаяся» и «Материал лакокрасочный, коррозионный, легковоспламеняющийся» содержатся в одних и тех же упаковках. 

Надлежащее наименование груза «Материал лакокрасочный, легковоспламеняющийся, коррозионный» может использоваться для отправок упаковок, в которых «Краска легковоспламеняющаяся, коррозионная» и «Материал лакокрасочный, легковоспламеняющийся, коррозионный» содержатся в одних и тех же упаковках; и 

Надлежащее наименование груза «Материал, используемый с типографской краской» может использоваться для грузов упаковок, в которых «Краска типографская» и «Материал, используемый с типографской краской» содержатся в одних и тех же упаковках.».

«368
Если присутствует неделящийся или делящийся-освобожденный урана гексафторид, данный материл должен быть отнесен к № ООН 3507 или № ООН 2978.».
«369
В соответствии с п. 2.1.3.5.3 а) данный радиоактивный материал в освобожденной упаковке, обладающий коррозионными свойствами, включается в класс 8 с дополнительной опасностью радиоактивного материала. 

Урана гексафторид может быть отнесен к данной позиции только в том случае, если выполнены условия п.п. 2.2.7.2.4.1.2, 2.2.7.2.4.1.5, 2.2.7.2.4.5.2 и, в случае делящегося-освобожденного материала, п. 2.2.7.2.3.6.

Помимо положений, применяемых к перевозке веществ класса 8, применяются положения п.п. 5.1.3.2, 5.1.5.2.2, 5.1.5.4.1 б) и подпунктов (3.1), (5.1)−(5.4) и (6) специального положения CW33 раздела 7.5.11.

Размещать знак опасности класса 7 не требуется.».

«370
Данная позиция применяется в отношении:

−
аммония нитрата с содержанием горючих веществ более 0,2%, включая любое органическое вещество, рассчитанное по углероду, исключая примеси любого другого вещества; и

−
аммония нитрата, содержащего не более 0,2% горючих веществ, включая любое органическое вещество, рассчитанное по углероду, исключая примеси любого другого вещества,  если по результатам испытаний в соответствии с серией испытаний 2 (см. Руководство по испытаниям и критериям, часть I) груз должен быть отнесен к классу 1. См. также № ООН 1942.». 

«371 (1)
Данная позиция применяется также в отношении изделий, содержащих небольшой сосуд под давлением с выпускным устройством. Такие изделия должны отвечать следующим требованиям:

а)
вместимость по воде сосуда под давлением не должна превышать 0,5 л, рабочее давление не должно превышать 25 бар при 15 ºС;

б)
минимальное разрывное давление сосуда под давлением должно по меньшей мере в 4 раза превышать давление газа при 15 ºС;

в)
изделие должно быть изготовлено так, чтобы в обычных условиях погрузки−разгрузки, упаковки, перевозки и использования не происходило случайного срабатывания или выпуска содержимого. Это может быть обеспечено с помощью дополнительного запорного устройства, соединенного с активатором;

г)
изделие должно быть изготовлено так, чтобы предотвратить опасное разбрасывание осколков сосуда под давлением или частей сосуда под давлением;

д)
сосуд под давлением должен быть изготовлен из материала, не подверженного фрагментации при разрыве;

е)
тип конструкции должен пройти испытание огнем. Для испытания должны применяться положения п.п. 16.6.1.2, за исключением подпункта g), 16.6.1.3.1−16.6.1.3.6, 16.6.1.3.7 b) и 16.6.1.3.8 Руководства по испытаниям и критериям. Должно быть доказано, что внутреннее давление в изделии сбрасывается с помощью плавкого предохранителя или другого устройства для сброса давления, в результате чего изделие не разорвется и само изделие или его осколки не взлетят более чем на 10 м;

ж)
тип конструкции изделия должен пройти следующее испытание. Для инициирования срабатывания одного изделия в центре упаковки используется стимулирующий механизм. За пределами упаковки не должно происходить опасных эффектов, таких как разрыв упаковки, разбрасывание металлических осколков или выброс сосуда из упаковки. 

(2)
Изготовитель должен подготовить техническую документацию по типу конструкции, изготовлению, а также испытаниям и их результатам. Изготовитель должен применять процедуры, обеспечивающие гарантию того, что серийно изготовленные изделия характеризуются высоким качеством, соответствуют типу конструкции и отвечают требованиям пункта (1). Изготовитель должен передавать такую информацию компетентному органу по его требованию.»
«372
Данная позиция применятся в отношении асимметричных конденсаторов, у которых энергоемкость составляет более 0,3 Вт·ч. Конденсаторы с энергоемкостью, составляющей 0,3 Вт·ч или меньше, не подпадают под действие Прил. 2 СМГС. 

Энергоемкость означает количество энергии, содержащейся в конденсаторе, которая рассчитывается с помощью следующего уравнения:


Wh = 1/2CN(UR2-UL2) × (1/3600),


где CN − номинальная емкость,
UR − номинальное напряжение и 
UL − нижний предел номинального напряжения.

Все асимметричные конденсаторы, в отношении которых применяется данная позиция, должны отвечать нижеследующим условиям:

а)
конденсаторы или модули должны быть защищены от короткого замыкания;

б)
конденсаторы должны быть сконструированы и изготовлены так, чтобы можно было безопасным образом сбросить давление, которое может накопиться в процессе использования, через вентиляционное отверстие или разрывающиеся соединения в корпусе конденсатора. Жидкость, которая высвобождается при сбросе давления, должна удерживаться тарой или оборудованием, в котором установлен конденсатор;

в)
конденсаторы должны иметь маркировку с указанием энергоемкости в Вт·ч; и

г)
конденсаторы, содержащие электролит, отвечающий классификационным критериям какого-либо класса опасных грузов, должны быть сконструированы таким образом, чтобы выдерживать перепад давления в 95 кПа.

Конденсаторы, содержащие электролит, не отвечающий классификационным критериям какого-либо класса, в том числе когда они скомпонованы в модуль или установлены в оборудовании, не подпадают под действие других положений Прил. 2 СМГС. 

Конденсаторы, содержащие электролит, отвечающий классификационным критериям какого-либо класса, с энергоемкостью 20 Вт·ч или меньше, в том числе когда они скомпонованы в модуль, не подпадают под действие других положений Прил. 2 СМГС, если в неупакованном виде они способны выдержать испытание на падение с высоты 1,2 м на неупругую поверхность без потери содержимого.

Конденсаторы, содержащие электролит, отвечающий классификационным критериям какого-либо класса, которые не установлены в оборудовании и имеют энергоемкость более 20 Вт·ч, подпадают под действие Прил. 2 СМГС.

Конденсаторы, установленные в оборудовании и содержащие электролит, отвечающий классификационным критериям какого-либо класса, не подпадают под действие других положений Прил. 2 СМГС при условии, что это оборудование упаковано в прочную наружную тару, изготовленную из подходящего материала и имеющую надлежащую прочность и конструкцию с учетом предполагаемого назначения тары, и таким образом, чтобы не происходило случайного срабатывания конденсаторов во время перевозки. Крупногабаритное массивное оборудование, содержащее конденсаторы, может передаваться для перевозки в неупакованном виде или на поддонах, если оборудование, в котором содержатся конденсаторы, обеспечивает их эквивалентную защиту.

Примечание: Несмотря на положения настоящего специального положения, никель-углеродные асимметричные конденсаторы, содержащие щелочной электролит класса 8, должны перевозиться под № ООН 2795 БАТАРЕИ ЖИДКОСТНЫЕ, ЩЕЛОЧНЫЕ, электрические аккумуляторные.».
«373
Детекторы нейтронного излучения, содержащие бора трифторид, не находящийся под давлением, могут перевозиться в соответствии с данной позицией, если выполнены нижеследующие условия:

а)
Каждый детектор излучения должен отвечать следующим условиям:


1)
давление в каждом детекторе не должно превышать 105 кПа (абсолютное давление) при 20 °C;


2)
количество газа не должно превышать 13 г на один детектор;


3)
каждый детектор должен быть изготовлен в соответствии с зарегистрированной программой обеспечения качества;


Примечание: Для указанной цели может использоваться стандарт ISO 9001:2008.


4)
каждый детектор нейтронного излучения должен иметь сварную металлическую конструкцию с проходными соединителями, установленными с применением металлокерамической пайки. Детекторы должны иметь минимальное разрывное давление 1 800 кПа, что должно быть подтверждено результатами испытания по типу конструкции; и


5)
перед наполнением каждый детектор должен пройти испытание на соответствие стандарту герметичности 1 x 10-10 см3/с.

б)
Детекторы излучения, перевозимые в качестве отдельных компонентов, должны перевозиться следующим образом:


1)
детекторы должны укладываться в герметизированные промежуточные пластмассовые вкладыши с достаточным количеством абсорбирующего материала для поглощения всего газообразного содержимого;


2)
они должны упаковываться в прочную наружную тару. Готовая упаковка должна выдерживать испытание на падение с высоты 1,8 м без утечки газообразного содержимого из детекторов;


3)
общее количество газа из всех детекторов на единицу наружной тары не должно превышать 52 г.

в)
Готовые системы детектирования нейтронного излучения, содержащие детекторы, отвечающие условиям подпункта а), должны перевозиться следующим образом:


1)
детекторы должны помещаться в прочный герметизированный наружный кожух;


2)
в кожухе должно содержаться достаточное количество абсорбирующего материала для поглощения всего газообразного содержимого;


3)
готовые системы должны упаковываться в прочную наружную тару, способную выдержать испытание на падение с высоты 1,8 м без утечки, если только наружный кожух системы не обеспечивает эквивалентную защиту.

Инструкция по упаковке Р200 изложенная в п. 4.1.4.1, не применяется.

В накладной должна быть сделана следующая запись: 

«Перевозка в соответствии со специальным положением 373».

 Детекторы нейтронного излучения, содержащие не более 1 г бора трифторида, включая детекторы, имеющие соединения со стеклоприпоем, не подпадают под действие Прил. 2 СМГС при условии, что они отвечают требованиям подпункта a) и упакованы в соответствии с подпунктом б). Системы детектирования излучения, содержащие такие детекторы, не подпадают под действие Прил. 2 СМГС при условии, что они упакованы в соответствии с подпунктом в).».

«374
(Зарезервировано)»
«375
Данные вещества, когда они перевозятся в одиночной или комбинированной таре, содержащей не более 5 л нетто на одиночную или внутреннюю тару для жидкости или имеющей массу нетто не более 5 кг на одиночную или внутреннюю тару для твердого вещества, не подпадают под действие других положений Прил. 2 СМГС при условии, что тара отвечает общим положениям п.п. 4.1.1.1, 4.1.1.2 и 4.1.1.4−4.1.1.8.».

 «376
Литий-ионные элементы или батареи и литий-металлические элементы или батареи, которые, как установлено, имеют повреждения или дефекты, вследствие чего они не соответствуют типу, испытанному согласно применимым положениям Руководства по испытаниям и критериям, должны отвечать требованиям настоящего специального положения. 

Для целей настоящего специального положения они включают следующие элементы или батареи, но не ограничиваются ими:

−
элементы или батареи, имеющие, как установлено, дефекты с точки зрения безопасности;

−
элементы или батареи, из которых произошла утечка жидкости или газа;

−
элементы или батареи, состояние которых не может быть проверено перед перевозкой; или 

−
элементы или батареи, подвергшиеся физическому или механическому повреждению.

Примечание: При оценке того, может ли батарея считаться поврежденной или имеющей дефекты, необходимо учитывать тип батареи и ее предыдущее использование, в том числе неправильное использование.

Элементы и батареи должны перевозиться в соответствии с положениями, применяемыми в отношении №№ ООН 3090, 3091, 3480 и 3481, за исключением специального положения 230 и случаев, когда в настоящем специальном положении указано иное.

На упаковки в зависимости от конкретного случая должны быть нанесены маркировочные надписи «БАТАРЕИ ЛИТИЙ-ИОННЫЕ, ИМЕЮЩИЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ/ДЕФЕКТЫ» или «БАТАРЕИ ЛИТИЙ-МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ, ИМЕЮЩИЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ/ДЕФЕКТЫ»

Элементы и батареи в зависимости от конкретного случая должны упаковываться в соответствии с инструкцией по упаковке P908, содержащейся в п. 4.1.4.1, или инструкцией по упаковке LP904, содержащейся в п. 4.1.4.3.

Элементы и батареи, способные быстро распадаться, вступать в опасные реакции, вызывать пламя, или опасное выделение тепла, или опасный выброс токсичных, коррозионных или воспламеняющихся газов или паров в нормальных условиях перевозки, не должны перевозиться, кроме как в соответствии с условиями, указанными компетентным органом.».

«377
Литий-ионные и литий-металлические элементы и батареи и оборудование, содержащее такие элементы и батареи, которые перевозятся с целью удаления или переработки, будучи упакованными вместе с нелитиевыми батареями или без них, могут упаковываться в соответствии с инструкцией по упаковке Р909, содержащейся в п. 4.1.4.1.

Указанные элементы и батареи не подпадают под действие требований п. 2.2.9.1.7 а) – д).

На упаковки должны быть нанесены маркировочные надписи «ЛИТИЕВЫЕ БАТАРЕИ ДЛЯ УДАЛЕНИЯ» или «ЛИТИЕВЫЕ БАТАРЕИ ДЛЯ ПЕРЕРАБОТКИ». 

Батареи, у которых обнаружены повреждения или дефекты, должны перевозиться в соответствии со специальным положением 376 и упаковываться в зависимости от конкретного случая в соответствии с инструкцией по упаковке Р908, содержащейся в п. 4.1.4.1, или инструкцией по упаковке LP904, содержащейся в п. 4.1.4.3.»
«662
Баллоны, не отвечающие положениям главы 6.2, используемые только на борту надводных или воздушных судов, могут перевозиться для целей наполнения или проверки и последующего возврата при условии, что баллоны сконструированы и изготовлены в соответствии со стандартом, признанным компетентным органом страны утверждения, и соблюдены все другие соответствующие требования Прил. 2 к СМГС, в том числе: 

а)
баллоны должны перевозиться с установленными средствами защиты вентилей в соответствии с п. 4.1.6.8;

б)
баллоны должны маркироваться и быть снабжены знаками опасности в соответствии с разделами 5.2.1 и 5.2.2;

в)
должны быть выполнены соответствующие требования в отношении наполнения инструкции по упаковке P200, изложенной в п. 4.1.4.1.
В накладной должна быть сделана следующая запись: 
«Перевозка в соответствии со специальным положением 662».».

«663
Данная позиция может использоваться только для тары, крупногабаритной тары, КСМ или их частей, в которых ранее содержались опасные грузы, которые перевозятся с целью удаления, утилизации или рекуперации их материала, кроме восстановления, ремонта, текущего обслуживания, реконструкции или повторного использования, и которые были опорожнены до такой степени, что при их предъявлении к перевозке присутствуют лишь остатки опасных грузов, налипшие на компоненты тары.

Сфера охвата:

Остатки, присутствующие в отбракованной порожней неочищенной таре, могут быть только остатками опасных грузов классов 3, 4.1, 5.1, 6.1, 8 или 9. Кроме того, они не должны содержать:

−
вещества, которые отнесены к группе упаковки I или для которых в колонке 7а) таблицы А главы 3.2 указан «0»; 

−
вещества, отнесенные к десенсибилизированным взрывчатым веществам класса 3 или 4.1; 
−
вещества, отнесенные к самореактивным веществам класса 4.1; 
−
радиоактивные материалы; или

−
асбест (№№ ООН 2212 и 2590), полихлорированные дифенилы (№№ ООН 2315 и 3432) и полигалогенированные дифенилы или полигалогенированные терфенилы (№№ ООН 3151 и  3152).

Общие положения:

Отбракованная порожняя неочищенная тара с остатками, представляющими основную или дополнительную опасность класса 5.1, не должна упаковываться совместно с другой отбракованной порожней неочищенной тарой или грузиться совместно с другой отбракованной порожней неочищенной тарой в один и тот же контейнер для перевозки навалом.

Для обеспечения соблюдения положений, применимых к данной позиции, в месте погрузки должны осуществляться документированные процедуры сортировки.

Примечание:
Применяются все другие положения Прил.2 к СМГС.».

«664
(Зарезервировано)»

«665
(Зарезервировано)»
Глава 3.4

Примечание к Главе 3.4 изложить в следующей редакции:

«Примечание: 
При перевозке по территории стран СНГ в одном вагоне при полной загрузке вагона грузами, упакованными в соответствии с требованиями главы 3.4, суммарной массой более 8 т, распространяются положения глав 5.3, 5.4 и части 7, а также  соответствующих им колонок таблицы А главы 3.2 Прил. 2 к СМГС.»

Изменить разделы 3.4.7 и 3.4.8 следующим образом:

«3.4.7
Маркировочный знак для упаковок, содержащих ограниченные количества

3.4.7.1
За исключением перевозки воздушным транспортом, на упаковки, содержащие опасные грузы в ограниченных количествах, должен наноситься маркировочный знак, изображенный на рис. 3.4.7.1:

Рисунок 3.4.7.1
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Маркировочный знак для упаковок, содержащих ограниченные количества

Данный маркировочный знак должен быть ясно видимым, разборчивым и выдерживать без существенного снижения его качества воздействие любых погодных условий.

Данный маркировочный знак должен иметь форму квадрата, повернутого под углом 45° (ромб). Верхняя и нижняя части, контур должны быть черного цвета. Центральная часть должна быть белого или подходящего контрастного цвета. Минимальные размеры: 100 х 100 мм, минимальная толщина линии, образующей контур ромба − 2 мм. Если размеры не указаны, все элементы должны быть примерно пропорциональны образцу, представленному выше.

3.4.7.2
Если того требуют габариты упаковки, минимальные внешние размеры, показанные на рис. 3.4.7.1, могут быть уменьшены до 50 х 50 мм при условии, что маркировочный знак остается четко видимым. Минимальная толщина линии, образующей контур ромба, может быть уменьшена до 1 мм.

3.4.8
Маркировочный знак для упаковок, содержащих ограниченные количества, соответствующие положениям главы 4 части 3 Технических инструкций ИКАО по безопасной перевозке опасных грузов воздушным транспортом
3.4.8.1
Для подтверждения соответствия данным положениям на упаковки, содержащие опасные грузы, упакованные в соответствии с положениями главы 4 части 3 Технических инструкций ИКАО, может быть нанесен маркировочный знак, изображенный на рис. 3.4.8.1.

Рисунок 3.4.8.1
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Маркировочный знак для упаковок, содержащих ограниченные количества, соответствующие положениям главы 4 части 3 Технических инструкций ИКАО

Данный маркировочный знак должен быть ясно видимым, разборчивым и выдерживать без существенного снижения его качества воздействие любых погодных условий.
Данный маркировочный знак должен иметь форму квадрата, повернутого под углом 45º (ромб). Верхняя и нижняя части, контур должны быть черного цвета. Центральная часть должна быть белого или подходящего контрастного цвета. Минимальные размеры: 100 х 100 мм, минимальная толщина линии, образующей контур ромба, − 2 мм. Символ «Y» должен быть расположен в центре знака и должен быть четко видимым. Если размеры не указаны, элементы должны быть примерно пропорциональны образцу, представленному выше.

3.4.8.2
Если того требуют габариты упаковки, минимальные внешние размеры, показанные на рис. 3.4.8.1, могут быть уменьшены до 50 х 50 мм при условии, что маркировочный знак остается четко видимым. Минимальная толщина линии, образующей контур ромба, может быть уменьшена до 1 мм. Символ «Y» должен оставаться примерно пропорциональным символу, изображенному на рис. 3.4.8.1.

3.4.9
Изменить следующим образом:

«3.4.9
Упаковки с опасными грузами, на которые нанесен маркировочный знак, изображенный в разделе 3.4.8 (имеющие или не имеющие дополнительные знаки опасности или маркировку, предназначенные для перевозки воздушным транспортом) считаются удовлетворяющими соответствующим положениям разделов 3.4.1 − 3.4.4 и не требуют нанесения на них маркировочного знака, изображенного в разделе 3.4.7.». 
3.4.10

Изменить следующим образом:

«3.4.10
Упаковки, содержащие опасные грузы в ограниченных количествах, на которые нанесен маркировочный знак, изображенный в разделе 3.4.7, и которые соответствуют положениям Технических инструкций ИКАО, включая всю необходимую маркировку и знаки опасности, указанные в частях 5 и 6 Технических инструкций ИКАО, считаются удовлетворяющими соответствующим положениям раздела 3.4.1 и разделов 3.4.2−3.4.4 Прил. 2 к СМГС.».


Глава 3.5
3.5.4.2 Изменить следующим образом:

«3.5.4.2
Маркировочный знак освобожденных количеств

Рисунок 3.5.4.2
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Маркировочный знак освобожденных количеств

*
Место для указания номера основного знака опасности (первого или единственного), указанного в колонке 5 таблицы А главы 3.2.
**
Место для указания наименования отправителя или получателя, если оно не указано на упаковке в каком-либо другом месте.

Данный маркировочный знак должен иметь форму квадрата. Штриховка и символ должны быть одного цвета − черного или красного − на белом или подходящем контрастном фоне. Минимальные размеры: 100 х 100 мм. Если размеры не указаны, все элементы должны быть примерно пропорциональны образцу, представленному выше.»
Минимальныйразмер 100 мм





Минимальныйразмер 100 мм
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